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Fullánkok.
.Yyakig lisztünk a reményben, 
Híztunk letűnt hitvány erben. 
Azt gondoltuk, hogy a kormány 
Zászlót lenget Hilda ormán.
S a vívmányok minden téren 
Domborodnak igen szépen.
Desz vezényszó, honvéd ágyú.
I egre osztrák lesz a bárgyú. 
Ónálló bank. vámterület.
Hittük e. hogy ennek Hittek i- 
Hogy maradunk hű baleknek.
( sak a koldusbot marad meg. 
Dehogy hittük, mást gondoltunk. 
Létkünkben ideát hordtunk.
A agyat estünk, sorsunk ez vált. 
Aranynak vettünk minden szót.

Le sem esett az első hó 
Hoszniában támadt hű-hó.
Átcsapott a láng mi hozzánk.
Szerbet, törököt átkozónk.
Lécé. tek. és nagyságos ur 
Hetek óta üt. vág és szúr.
A fehér nép sírva fakadt.
Ha egy háborús hir akadt.
Fi a ta lók. csald dapák 
Almukban is mondták: kapták! 
Otthon, utcán, kávéházban 
Mindenki feszengett lázban.
. I szopós is szerbet vágott . .
Ls most kérnek bocsánatot!
Mit tegyünk mosti — nincs más hátra 
Egymást üssük mellbe, hátba.

ELŐFIZETÉSI OIJ
Higesü evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó es iaptulajdonos:

ít'j. Scheppel Gyula.
ftSZERKESZTÓSEG es KIADÓHIVATAL:

ifU Hunyadi-utca 19-ik szám.
Megjeleni minden szombaton.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sírkő gyár. Központi iroda Gyártelep

Gerstenbrein tamás és
, /‘^telepek : Sirkőraktár :

- - - - -  Nagyvárad, Déva, Banpaiak. Ferencz ózsef-ut 25 ih számszobrász és kőfaragó mester.

„KRISTÁLY“ Mos, vasal és tisztit női és férfi fehérnemüeket, ruhanemüeket a 
legszebb kivitelben előnyös árak ellenében. Vidéki küldeményeknél 
a csomagolás díjtalan. Azonkívül 10 koronát meghaladó számlaösszegnél a

lio/moso (ivár vs NVgytisztitó-lntózet, Kolozsvár Cim krtstäiv'T T,”\vi,,za-
t-im. K.KISTALV „Gozmoso gyár“ Kolozsvár (pályaudvar).
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I Szabó Kálmán. |

A szive tiszta volt, 
Jóságnak tanyája,
Ki sem él közöttünk, 
Aki tan haraggal 
Gondolna reaja.

A lelke nemes volt, 
Gyarlóság nem tépte, 
Ő volt a jellemnek, 
Férfias nyíltságnak 
Vonzo mintaképe.

-11.-

a harmadik kerület- 
hírlik. ujpárti prog- 
emberek u j pártiak

Debreczeni suhogó.
Zoltai Lui muzeumőrt kiküldték 

Délolaszországba. hogy Messzina es Reg­
gio di Calabria helyén kutatásokat vé­
gezzen.

Szuchán Elemér holnap bemutatja 
a délolaszországi földrengést. Tegnap 
jött haza Messzinából, ahol felvételeket 
készített.

Hortobágyi Ernő legközelebb név­
napját tartja. A gratulálok díszes sorát 
Jóna János nyitja meg.

A harmadik kerületben képviselő- 
választás lesz. Fel fog lépni Szentki­
rályi Tivadar is. Most már ő róla is 
lehet trafikálni.

Degenfeld József gróf is fellép 
ben képviselőnek, még pedig, mint 
rammal. Érdekes, hogy ilyen régi 
lettek.

Hauer Bertalan újévkor 33 krajcáros szivarokat osz­
togatott vendégének, mig Weichinger pedig csak 19 és fél 
krajcárost. Mikor Hauer ezt megtudta, elhatározta, hogy 
visszakéri a szivarokat és rányomatja: „33 krajcáros“. 
Minthogy azonban ezt nem tehette, hát sorba járta ven­
dégeit, némelyiknek még a lakására is elment és fülükbe 
kiáltotta :

— 33 krajcáros volt a szivar!
Dr. Kardos Samu a kalábriai földrengés hatása alatt 

elhatározta, hogy többet nem játszik kalábriászt.
Kovács Vilmos festőművészt, mint értesülünk, a Múzsa 

szerdán reggel 9 órakor homlokon csókolta. Az érdekel­
tek megnyugtatására azonban kijelentjük, hogy a Múzsa 
nem Zsuzsa volt.

A korcsolyapálya megnyílt. A jégen elsők voltak : 
Áron Miksa. Kovács Vilmos, ifj. Békesy László. Harstein 
Kálmán bankár, továbbá L. Nagy Bálint és Mazur Károly.

Papválasztás lesz vasárnap Debreczenben. Vájjon 
összefüggésben van e ez a borfogyasztás emelkedésével >

Az alkotmányosdi egészen felvirágoztatja a Homok­
kertet. A korteskedés oly nagy, hogy az emberek hetek 
óta beszüntették a foglalkozásukat, hiszen eltartja őket az 
alkotmány.

Tafler Náci, a volt és lesz városatya, a bukás fölötti 
bánatában állandóan a Kállai-kettőst járja.

Zilahy Gyula színigazgató a színpadi disznóságok- 
ból valóságos disznótorokat rendez.

Beöthy Zsolt Kairóból értesítette dr. Kardos Albertet 
hogy márciusba Debrcczenbc jön. A szerkesztők már előre 
reszketnek a reklamcikkektől.

Degenfeld József gróf képviselőjelölt. No. már iga­
zán közel van a világ vége: jön az üstökös cscllag és 
lészen vallásegyenlőség — szövetség nélkül.

Rév! Nándor dr. föllépett bal pár! i programmal a 13. 
számú konfli hágcsójára. A leglelkesebb kortesei a piarista 
rendházban laknak.

Debreczen az utóbbi időben feltűnően pápistáskodik- 
A városatya választáson is éppen 13 tőrül metszett katho- 
lukast tisztelt meg a közbizalom.

ügy hírlik, hogy a kalapgyárosok Borza Istvánt 
(Debreczen. Csapó-u. 2.) bepörlik. mert Borza hihetetlen 
olcsón tisztit kalapokat.

A „Fiume“ kávéház az. hol jól lehet mulatni és nem 
kell tartani a cápáktól.

ügy beszélik Derecskén, hogy Cray Gyula saját ha­
táskörében a böszörménvi illetőségű ebekre a zárlatot el­
rendelte.

R korzón.
X ő : Oh Adolf, morodjunk még edj kicsikét az

piácon.
Adolf: Nem lehet.
X ő : — Oh. Adolf te már nem szeretsz, the tübbé 

nem vondj o régi idálisto.
Adolf: Elhúzta a kilencet Záli. s o házmester

szintén nem ideálisto

Vaczak András
jelenőse a tekintetes 1 undor felőgyelgő urhof

Tekintetes lendőr felogyelgö ur 
Miszerint az posztot reg­

geli hat órakor elteccettem fog­
lalni, szigorú mihe'tartás vígéit 
vigigníztem a főtéren, hogy 
holmi forgalmi akadál nem 
gyün-i krufuzijóba a lendó’ri 
perrendtartás valamék palagla- 
fu savai. Kend vót. Aulán ti gye 
lemmel kisírtem úgy a gőz vo­
nat, mint a lúvonat járását, 
l.endőri szenvpontbúl rendet 
íszleltem itt is. Aulán a gyanús 
embereket vettem szemügyre.
Három vagy nígyet tecc.ttem 
gyanúsnak látni, de mire a no­
teszemet elővettem, a kérdője­
lesek megplíptek. Tessen ükét 
más erányban nyomoltatni. —
Aulán a bívkocsisokat lendsza- 
búlyoztam meg, osztán hogy ez 
erányba' nem fejtegettem ki 
túlontúl nagy szigorúságot, hát
a sánta Patakinak köszönhető, aki egy rövid szivarral meg teccett 
kínálni. Más egyéb nem törtint dili tizenkét órájig. A társam ebídet 
hozott, még peig pacalievest hurkával, osztán bevonultam a köz 
pontho' enni. Igenis. Hát alászógája, magamat ajánlom.

Vacak András.
közlendőr.

U i. Utóvigre aztat is bejelentem, hogy űz óra tájt Nikházi 
urnái bé toccettem venni egy fütyülő kisüstönfőttet. Nagyon fajin 
csíze vót.

/y->

Újonnan épített vidéki gőzmalom keres üzleti összekötte­
tést kereskedőkkel és sütőkkel lisztjeinek eladása céljából. 
Ugyanott több 8 HP. cséglő garnitúra teljesen kifogás­
talan állapotban és egy öt méteres henger szita jutányosán 
eladó. Értekezhetni: . . . ,

Bagi Istvánnál kaba
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Mbbajban szenvedők /jgyeimébe!!'
karikás

Jíhd.
\ Ö 1 I

an . u ” e,1 y : Nemde édes Ktelkám. mii ven gyor-
telik az idő szerelmeseknél - '

nir,,eMenyaSSZ?ny : Honnan tudhassam, mikor mé"
nincsen arany órám > °

fX
eJs"ákm-iha vT-1 clP.észüzletemet. hogy minden

. zakmuba t a„o munkák orvosi rendeletre, valamint tana«z-
ismerő 3 “^Szakszerűbben készíttetnek. Több el-

bizonyíték Griczmann Gvula wntlnöi;smücipész DEBRECZEN, Városháza épület Sajit készít*,SÍpffir.

Kávé közben.
Szekeresnél Kedves Kerekesné. láttam az urát. 

Müven szép uj kalapja van.
Karakasné: És milyen jól áll neki.
Kerekesnél — Oh az én Pistámnak minden 

jól áll.

Sóhaj Elek
(liumista sóhajtásai.

Zord a tél, fűteni valóin pedig nincs. Ergó 
engem ez a tél hidegen hagy.

Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagy váradról _

A Ne temere. a hires bulla a közgyűlés elé 
terül. A tanac-s a pápai himnusz hangjai mellett ter­

jeszt. he. A himnuszt Gébéi Jakab éne. li a következő 
szöveggel : Ne temere, ne temere ne te merre tértél,
Ne temere. hogy éntöiem tanácsot se két tél. Hej bulla 
a bulla, ez a bulla nagy nulla 1

A szerb külügyminiszter sértéséért. Menü ti 
Gyula olaszt nagykövet felelősségre vonta Milovanovi- 
csot, aki a következő táviratban felelt: Nem sértés volt, 
csak sertés. A nagykövet egv nagy követ hengerbe» 
le a szivéről és visszás,irgönyzött : Párját ölve., kron- 
csijával megtartóin.

A messzinat földrengés okát tudományos 
szempontból állapította meg Marci, az Km ke fögeologusa Vélemé- 
nye «en.tr a katasztrófa oka az. hogy Horváth Lajos, aki délkeleti 
.ranyban Nagyváradtól Debreczet, felé a Boyalig halad megjelent 
legt adósat közt, akiknek a remegésétől megmozdult a föld amit 
...radon Lajos mester adósai is megérezték, akiket a lökés a járás- 
hír sag ole vetett.

Kereskedelmi múzeumot állítanak fel Nagyvár,don V 
múzeumban elhelyezik Rákos Vilmos „Szabadsági,larci ,.v..k;v.;p 
a szabok tekerek,-utyvéböl kitörölt divathősök múmiáját. Ivriutsz 
Dávid jótékony célra szánt részvényeit, Rendes Vilmos és Stark 
Gyula összes közgyűlési beszédeit, továbbá a cirt,kgvár kémény- 
szerkezetet.

A Nagyvarad a minap nagyot csípett a Vikus cukrász,Ián. 
A csípés olyan erős volt. hogy a cukrászda tulajdonosa vitás táncot 
járt tőle. amit még Kovács Tivadar se tud tanítani

A Korona kávéház gazdát cserél. A derék Kiéi , Lajos nyu­
galomba vonul s Weisz Dezső lép a helyébe Kivárjuk, hogv a Ko­
rona sok koronát fiadzon neki.

A bohém asztalnál született ez a találós kérdés: Mi sz - 
rétnél lenni: inkább tüdő vészes vagy várad! püspök - — A felelet 
erre rendszerint ez: Szamát vagy. Hohó. — riad fel a kérdezi,.
; *ulelott fele,nél- KI meg, hogy a tüdő vészesek HO percentje

eleiben marad, de a váradi püspök az mind tnedvil.

Pista: 
mint nekünk 

Laci : 
sem voltál.

»yfR >y I

Fölhevölés.
Lacika, nektek nincs olyan szép házatok. 

Lsak ne hencegj, hisz te még influenzában

Papp József
éü* *~í i é B éí S éfs yjy *

katonai és polgári T
I
§

Csapó utca 22 szám
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cipeszete
Dehreczen,

Egyik orvosi könyvben ezt olvastam. Fö 
a tiszta gyomor .No. fiát én ezt nem írom alá

' >}im Emil, a n Sző llő fürt,“ tulajdonosa azt 
mondja, hogy a retek az emésztést elősegíti. 
Erről valóban szeretnék meg is gvözödni.

Főnököm azt kérdezte, szeretem-e a rán­
tott halat i Hvet kérdezni, igazán tapintatlan- 
ság egy diurnistával szemben.

Az éjjel rémülten ébredtem fel. Föld alatti 
morajt véltem hallani. Pedig csak a — gyom­
rom korgott.

t. ~ l

Szép rokonság.
Lnnék a Nagynak szép rokonai vannak..
Oh igen : a, nagybágyámat most körözik sikkasz­

táséit . az unokahuga a lelencházat járja, a testvérbátv- 
jat tegnap vittek be a -csendőrök.

öól kezdi.
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Ls ön a lantomat akarja teleségül? 
Oh igen. ha meg tudunk egyezni.

A ranka: 
megmondani, hogy 
csókolt.

B i r o s k a : 
az este a folyosón.

Szúrás.
Mint barátnénak. kötelességem 

tőlegényem az este a folyosón meg-

igvn N o nagyon sötét lehetett
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Ignác: Miért?
S m ü I e : — O héten hormodjáva látok rajtad tiszto ing

Pittypalatty öóska
levele Tiszalökre barátja Ugrifüles Miskához.

Kedves barátom Miska

cg?

f,, \ / h-A

m

X alóban örvendek. hogy jól 
nősültél, de még jobban tetted „
volna, ha meg nem nősültél volna.
Ah, baátom Miska, hogy tehettél 
olyat! Te baátom, aki után Kató- 
falván bolondultak a leányok 1 És 
hozzá egy postamesternőt venni el 
kérlek. Te. valóban isteni élet az 
enyém. A grófnő imád. persze én 
nem imádom. A Grósz Tilda férj­
hoz ment. Megszabadultam tőle. A 
Berencsiék nevelőnője lugkőolda- 1 
tot ivott értem. A jegyzöné unoka- Á-=A: j 
húga imába foglalja a nevemet. A 
két mázsás rektorné mióta a gró- 
fékhoz kerültem, lefogvott ötven­
hat kilóra. Oh baátom. mese az én 
életem

Az elöljáróság ma-holnap le­
lencház felállításáért folyamodik.
És csak én értem, baátom. Miska!
— Válj el és jöjj Katófalvára. X'cdd 

át tőlem a grófnőt.
Gondold meg és igyál !

Barátod
Jóska.

Bizigen.
De nagyra van kend a bajuszával !

- Lehetek is ! Ippig öt pénz ára bajuszpedrőt ken­
tem rá ma.

Húzd rá cigány . .
Húzd rá cigány, gyantázd meg a vonódat. 
Húzz egy nótát, busát : búcsúztatónak ! 
Ez alatt az ablak alatt 
Úgy zokogjon, keseregjen a nóta,
Mintha minden búbánatom
Ott sírna a hegedűdbe', vonódba'.

Úgy húzd, mintha te gyászt viselnél. 
Valakit a temetőbe kisérnél 
Hadd szakadjon meg a szivem.
Temetünk : boldogságom' temetjük.
Boldogságom koporsóján
Törd össze a nótasiró hegedűd'...

Mindennemű ruhák

tisztítását és festésé^
szépén es jutányosán eszközli

KONCZ JÓZSEF gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító mtezete 

Debreczen. Var u 3 sz. (zenede epület) és Batthyány u. 2.

Gyanús.
Smüle: Te Ignác én nem fugok veled barát- €z idő szerint

SZÉPE LAJOSnői fehér­
neműeket

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, téli 
alsókat férfi és

női divatáru
házában

Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.

Nem is rossz.
— Palika, mi akarsz te lenni > 

Tőkepénzes.

Debreczeni színészet.
A Baba üres ház előtt ment. Hiába, ma­

napság senkinek sem kell b a b a, ha mindjárt 
Zsigmondy Nusi adja is a címszerepet.

A színtársulat tagjai Szilveszterkor kaba­
rét rendeztek a Ro\ alban. A kabaré olyan rossz 
volt, hogy a búcsúzó . 90S esztendő' meg vető leg 
fordult hátra.

A gépi ráki sasszony-b n Zsigmondy adta 
Jóst Miéit, a Liépiróleányt. Előadás után egv ha 
bitüe meg legyezte :

— Nem adnám sokért, ha átengedné egy 
kicsit a gépec.skéjét.

A színtársulat tagjai közül sokan Kisvár- 
dara mennek, hol hir szerint — fényesen be-
i endezett, fedett kocsiszínben az ottani cipófelsőrészkészitők és fa- 
szeggy ártok önsegélyző és nyugdijegylete által a görvélvkóros gyér 
mekek fel segítés éré rendezendő matinén fognak szerepelni.

Ligeti Lajos lírai komikus, mióta szerelmes, naponként nagy 
. irodalmat“ fejt ki. Ezért a péterfalvai irodalmi társaság levelező 
tagjául választotta.

A gépiró kisassznnv megbukott, elbukott. Minek hagyta az 
igazgatóság az ilye : sikamlós darabokat a jégszezonra*-

Zilahy igazgató mostanában a fővárosból kikopott paródiákat 
es más silányságokat hoz színre. Legközelebb ő maga csinál egyet 
a Bánk bánra Bankban címmel.

■H majszíram argumentuma.
No miért szöktél meg kölvök ?
Mert a majszterné asszony mindig goromba volt

velem.
Ez is ok >
Hát megszöktem én már valamikor?

Nézd Irénke haza érünk.
Még sem látjuk a nővérünk.

Gyanús.
Erdész : Miért olyan izzadt szomszéd ur ?
'őerdész: A nvul után szaladtam, amint lőttem.

\ X x
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Főzőkonyhák
Sesztina Lajosnál

kaláni és triedlandi töltő- 
kályhák: káiyhaellenzök, fasládák
és széntartók raktára

Debreczen, 
Piac-u. 23.

Modern házaspár.
Nem tudom, mit csináljak az urammal: vala­

mennyi szobaleánnyal kikezd
- Fogadj inast a házhoz.

Hm 1 De azt meg a férjem nem engedi.

Ne jajgass!
Az öreg Kupferstein Jákob nagyra volt az ő vagyonával : de 

még nagyobbra az ő egyetlen leányával. Stefivel. És meg kell adni. 
hogy Stefi helyre kis leány volt. Csak egy volt a baj, Stefi túl val­
lásos volt. Ahány gavallér kérője volt. mind elutasította. Neki vi­
lági ember nem kell, — mondta többször. Pedig az aranyos Stefi 
nagyon szeretett volna férjhez menni. Tudja Isten, miért. Talán túl 
vérmes is volt. Végre az öreg Kupferstein oldotta meg a kévét oly 
formán, hogy vőlegényt keresni maga indult el. Talált is egy meg­
felelő fiatal papnövendéket a — pozsonyi izraelita szemináriumban. 
Nagv lett az öröm Stefi odalett a boldogságtó Megérkezett a várva- 
várt vallásos férfiú. Megtörtént a lagzi. kezdetét vette a mézeshét, 
mi hogv hogy nem, éppen a Jeruzsálem pusztulására elrendelt nagy 
böjtökre esett. A fiatal pár külön költözött. Az esküvőt követő har­
madik napon az öreg Kupferstein meglátogatta az ő kis Stefi leányát 
De milyen rémület ! Stefi sirt. Stefi bus volt.

— Mi boj V — kérdé az öreg.
— Oh papa, siránkozott Stefi, én boldogtalan 

Férjem. Dől fi túl vallásos ember. Mióta megesküdtem veié, 
sem csinál : a földhöz veri magát, haját cibálja és jajgat. . .

Az öreg Kupferstein felkeresi Dollit, ki akkor is a hálószoba 
padlóján ülve jajgatott.

— Miért jojgatsz ? — kérdezé az öreg.
A Jeruzsálem pusztulását siratom, feleié Dolíi és tovább

jajgatott.
Az öreg türelemmel hallgatja egy darabig vallásos veje or­

dítását. majd erszényét elővéve, igy szól
- Dulfi, mennyi kárt valluttál the a Jeruzsálem elposztolása- 

kur > Szólj, kifizetek, sak ne jajgoss.

vagyok.
cgvebet

Fájdalom.
Mivel tartozom a foghúzásért doktor ur 
1,5 koronával.
Es ezt nevezi maga ..fájdalom nélkül > "

Gunár és HájFejü
debreczeni cívisek.

Mán jómagam is sze­
retnék eeeer kihallgatáson 
megjelenni ű felsige előtt, 
sógorom.

Szóho' se tudna jutni, 
sógorom.

Dehogy nem. sógo­
rom. Úgy lehúznám a városi­
pártot ű felsige előtt, hogy 
szent Péter se adna rá gúnyát.

Meg tudná sógorom 
mondani, hogy Wekerle mír 
borotváltattya a bajuszát ?

Azír sógorom, hogy ha bécsi ebídet eszik, hát ne 
írjík bele a levesbe.

■

Bátorság
Ez a Nyírtaivy harmadszor nősül. 
Az már aztán bátor — ember.

Meghalok . . .
Meghalok én nem sokára, 
Szertefoszlik lelkem álma, 
Míg te búsan, keservesen 
Megsiratsz hűtlen kedvesem.

Vissza-visszajárok hozzád.
S a sóhajid majd megmondják 
Hogy szeretnél és imádnál, 
Csak ott ülnék lábaidnál.

■S ha foszlik a sötét éjjel, 
Messze szállók csillagfénnyel 
S reggel ajkad mosolygása, 
Szived, lelked haldoklása.

Hramkovics Viktor.

H jövő század regényéből.
In tantér iszt 

i'hüküly! Meg 
thodná-e mondani: 
hodj mi oz o há­
ború .-

Hadnadjos 
úrnak oláson je­
lentitek. oz edj 
üzlet. Aki vészit, 
kiedjezik üt­
vén százalékra.

Moga ottan 
hától küzvitéz 
Bercsényi, miért 
néz ólján szigo- 
róan >

El vadjuk keseredve.
Nű. es miért.
Oz o thuknyus Eeldman Khóbi vult edj untauglich 

s must von a Székely testvéreknél havi ütvén forint, én 
meg lettem tóglieh s von napunta hat krajcár. Fene edje 
meg mogokat.

Bájfeli Leokádia.
Szilveszter éjjel igen jól mulattam a Royal 

kabarén. Mamukám nem akart elvinni, óh ! de én 
addig sirtam. mig elvitt. Oh ! Talán nem is volt ott 
oly szép bájos táncosnő, mint én vagyok.

Eljött az újév is! Ismét egy év repült el fehér 
leányé veimből. Oh ! egyszer csak azt veszem észre, 
hogy férjhez menendő nagy leánynyá váltam. Oh!

A karácsony és újév sok meglepetést tartoga­
tott számomra. Apukám vett egy mesés könyvet, 
anyukáin egy bájos, kivágott csipke bloust és. . és 
— egy pójás babát, viaszból. Óh !

Anyukám most nagyon készülődik. Készíti a 
sok szép ruhát nekem és Olaszországba akar utazni. 
Óh! én is vágyom Rómába menni. Oh! — de nem 
vasúton.

A „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szoló reklám

\\ X X
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Szabolcsmegyei gyön génszúr ók.
A berkeszi gróf felruházta az iskolás gyereke 

cet egy-egy — meleg nyakkendővel.
Szilvási itt hagyta Nyíregyházat. Leftiler rek- 

ámja olyannak bizonyult, mint az — eső utáni kö- 
)5nyeg.

A Bessenyei-kör meghívójában annyi az ide­
jén szó, amennyinek megmagyarositására még __ Bes-
enj-ei sem mert volna vállalkozni. ° |

A nyíregyházi dalárda 21-én tart estélyt, 
vellemes emlékek fűzik a tagokat — ehhez a számhoz.

Mácsánszky Lajos bemutatta a Columbia per- 
nete/öt. Jó magyar gyártmány, csak az a kár. hogy a 
teve olyan nemzetközi.

A szabolcsmegyei tüzoltószövetség összejövetelt tart 
■>y regyházán. Ezen a kálomista búcsún — Konihv lesz a fó- 
zereplö.

Vonatkisiklás lesz rövidesen Szabolcs megyében. Ezt sejt- 
ük Polinszky bá' sikamlós vicceiből.

A székesfehérvári postásgyilkosság lövéseinek ide hallat-
zott a pukkanása. Leschák az alkalmazottainak browningokat __
gért. ö

Máriapócson január 7-én pásztorjátékot rendezett a Bazii- 
end. Több volt ott a pásztor, mint a bárányka

Szabolcs megye helyettes székvárosában lázas izgatottság­
ai várják Zilahyt. Nagy személyek a színészek Kisvárdán, amikor
' asutnál látták csak eddig Thália. papjait, ott is akkor, ha _ le-

zálltak vizet inni.
Dombrádon nagyban folyik a dohánylopás. A tettesek ki- 

eritése azonban mindig — füstbe nvnt tervnek bizonyul
Nyíregyháza város 180 pár rendőri csizma szállítása végett 

:t ki pályázatot. Reájuk nem vonatkozik, hogy fejétől büdösödik a 
al. mert — lábától hül fel a rendőr.

A mándoki járásból ki akar vándorolni mindenki, csak az 
ein. akit a hatóság — szeretne.

A „Szabolcs nem hagy békét a kéményseprőknek. I'eke- 
ébbre festi okét, mint — amilyenek.

Btldszentmihályon nagy Szilveszter-estélyt tartottak. Eddig 
i volt ott Szilveszter-este, csakhogy — estélv nélkül.

3ó tanács.
Gyomorbeteg: Ehetek emcntháli sajtot doktor ur > 
Orvos: Lehetőleg csak a lyukakat egye ki belőle.

Szigligeti-színház.
Nagyvárad.

A Zách Klára, szegén}-, megint a színpadra 
érezkedett. A harmadik felvonásban sírva pat 
m fel Klára a helyéről :

— Hagyjatok magamra a bánatommal !
A karzaton haragosan dörmögte rá a tüz-

ltó :
I cs.-ík csak égisz bátrán 

lyan kevesen vagyunk !. . .
A velenczei kalmár-ban óriási sikere volt 

ik Rezsőnek, aki váratlan hatással játszotta 
ylokot. A többek közt kapott egy koszorút ezzel 
felírással : „A velenczei kalmárok nevében Roth 
art Bernét várad velenczei kalmár-

sirnvi. Iszen

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

Szőrit az uj cipőd ?
Az nem. de a suszter, az szőrit.

LigjuHi a Bibi Eliza „Csikós“
Kovácsné aggodalma.

— Eset a Bach korszakból. —

Az ötvenes években más világ járta Magyarországon. Városok, 
taluk hemzsegtek a német és csen katonaságtól, az osztrák volt az 
ur. A nemzetet sújtó balszerencse azért itt-ott kiválasztott egv kis 
humort. A következő eset telett sem lehet sírni. Vasárnap reggel 
történt. Vértesen. Kovács Gergelyné, a falu egyik szóvivője találko­
zott Demjén Gás párnával. Komaasszonyok voltak külön! en, Ko- 
vácsué urától elváltán élvén és ennek dacára a gólyát várván 
minden pillanatban. Mint jó komaasszonyhoz illik, Demjénné élénk 
figyelemmel érd-klödöit a Kovácsné hogyléte felöl Mint ilyen álla­
potkor szokás, tecciu tudni. És im. a komaasszony arcát szomorúság 
öntötte el.

Miért szom orkodik komám asszon x* V kérdezé Demjénné
Az újszülött x-ette el a kedvem komámasszony — fakadt 

sírva Kovácsné.
Mán .. í vigett' húzta ki aszót Ivox'ácsnébőí Demjénné 

— Hát bevallom komámasszony a valót. pityergett
Kovácsné. — Cseh t rmbitás az apja tudja komámasszony,"osztán 
attúl tartok, hogy ha íletre kel. hát egy szót sem fog tudni 
magyarul.

Sosse tiIjen komámassz. ny — vágott vissza Demjénné. __
Az én kisebbik Jóska fiam a-ja ulánus fires volt, mégis úgy beszil 
magyarul, mint a parancsolat.

•Hj haj.
H a d n a g v Xagysádnak olyan ragyogó arcbőre 

\an. hogy kénytelen leszek kék szemüveget vásárolni.

Apró hirdetések.
Azon bajos szőke hölgyet, kit a zálogházból mikoi 

kijöttem és e lapra figyelmeztettem ..X an még pár ronrrvot 
forintom " jelige alatt. Írjon, ismeretség lehetséges-e r

32 éves, szolid életű füszerkereskedő vagvok. Nősüln 
akarok, kizárólag vagyonos nőt keresek Testi hibák (min 
sápkór. púp. görvély, hisztérika. epileptika stb.) figyelembe 
nem vétetnek. Leveleket kérek ..Sok pénz. kevés egész­
ség" címen a kiadóba.

Olyan bájos, molett hölgy ismeretségét keresem, k 
ingyen lakással, koszttal és nehány korona zsebpénzzé 
ellátna. Leveleket kérek ..Megszolgálomcimen.

Nösülés céljából olyan leány, vagv fiatal özvegy is­
meretségét keresem, kinek az anvja hal vu született.

Kis mama! Nem mehetek aranyos szivem, mert újra 
elővett az aranyér, a te hü Sándorod.

Í17PVC77U MDfl h°gy Hr; béczi Antal ruhfestő és ve-
UDU 1 uLLu HflElU. ~vészetl tisztitó intézete Debreczen,
___________ . , I 8zéchenyi-u. 42. sz. a van. A gőz
-----------------  mosódában a ruhát nem klórozzák ----

világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
'-^‘1S javítását legjutányosabban eszközli

4*ÖlöV2rÍ f Debrecaeni első elektrotechnikai 
r= J “** vüllalata Kossuth utca 1-ső szám

Villamos felszerelesi cikkek raktara. Telefon 168*



h

KAKIK A K

Kolozsvári csipeszek.
A napokban nagy rémületet, keltett egy lövés, amit először 

a bosnyák határról valónak hittek, pedig csak Menyhárt Gáspár és 
Eerenczy Gyula csókolták meg egymást.

Megtörtént a városatya választás. Gombos szerint vége van 
a pitykézésnek.

Simon József a ,,Rayal“-t átalakítja. Emlékezzünk rá, Si­
monból még virilista lesz.

A városi tanács remek újítást fog behozni. Először is a 
rendőrségen csinál újítást Minden rendőrnek a markába egy — 
illemtant nyom.

Dr. Apáthy István a legközelebbi városi közgyűlésen le fogja 
tözni — Szvacsinát.

Különös ember ez a mi Sebestyén színészünk. Sehogy sem 
tud holnap megállni a gáton.

Egyébként Kolozsváron nagy hideg an. U_iy annyira, hogy 
a tanács részéről több üdvös eszme kivitele is — b -fagyott.

A. : Én azt hiszem, hogy ö felsége engedékenyebb lenne a 
katonai kérdésekben, ha . . .

B : ? ? ?
A. : Ha a Walter-féle péksüteményeket fogyasztaná.
Kolozsváron rájöttek végre, hogy a fiatalságnak egy idő óta 

miért kedvenc nótája ez: „Képeddel alszom el, képeddel ébredeku. 
A kolozsvári kis leányok ugyanis Osizhegyinél készíttetik fény­
képüket.

A „ Kristály" mosoda arról nevezetes, hogy ott nem a folt 
tisztit hanem a foltot tisztítják olcsón és sikeresen.

Szerkesztői üzenetek.
Z. A. A magyarok Istenére esküszünk, esküszünk, hogy ver­

sét nem közöljük.
Jóakaró. Ön az artézi kutaktól nem remél vizet. A Pallagon 

kellene fúrni, — jegyzi meg levelében, mert ott találni — jö ivóvizet 
.Meseember ön uram ! A siker tehát biztos, mert — mint ön Írja 
véleményét — jó forrásból mentette. Egyébként beszéljen - Aczél 
Gézával.

Verselő. Itt közöljük rém rím-sorait :
Mert a termés szerencsétlen,
Most már egész Szerencs étien.

Volt szerencsénk ! Asztoszogálja !
Novellista. Ön borzasztó ember lehet. így vezeti be elbeszé- 
Kázmér grófra a messzinai földrengés olyan hatással volt, 

szemei felakadtak ; de Kázmér gróf egy merész ugrással sze­
meit leakasztotta.

Ha igy folytatja, ön menthetetlen.

lését: 
hogy

ge- A debreczeni „CÍVIS“ bajuszpedrő
a legjobb bajusz-sodró ! Nem tépi, de jói össze­
tartja s növeszi a bajuszt. 1 doboz ára 50 fillér.

Készitőhelye s főraktára :

■mr MIHALOVITS JENŐ
- gyógyszertára Debreczen.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

Geller,.Németh
műszerészek

Debreczen. Hatvan-u 8 sz.

A magyar állam vasutak

11 íen et rend j e.
----= Érvényes : 1908. évi október 1-től. =

Debrecenből indul.

Napszak óra perc Vonat neme

délelőtt

délután

este

06

személy

vegyes
motor
személy

motor

személy
gyors
vegyes
tvszsz.
vegyes
tvszsz
motor
személy

gyors
személy
motor
tvszsz.
személy

gyors
vegyes

gyors
motor
személy

motor
személy

Hová

P . - Ladány-B. - Pest k. p .u. 
M.-Sziget Kőrösmező 
Tiszafüred —Füzesabony 
Püspökladány 
Szatmárnémeti 
Nyíregyháza Szerencs 
Hajdúnánás Tiszalök 
Hajdúnánás 
Nyíregyháza Szerencs 
Budape-t k. p. u. 
Derecske-N.-Léta-Vértes 
Királyháza 
Tiszafüred — Füzesabony 
Püspökladány 
Hajdúböszörmény 
Budapest k. p. u. 
Hajdúnánás Tiszalök 
M.-Sziget Körösmező 
Nyíregyháza—Szerencs 
Hajduhadház 
Püspökladány 
M. Sziget Kőrösmező 
Nyíregyháza Szerencs 
Hajdúnánás - Tiszalök 
Budapest k. p. u. 
Derecske-N L éta-Vértes 
Tiszafüred 
Szatmárnémeti 
Hajdúnánás 
Nyíregyháza — Szerencs 
P.-Ladány —Nagyvárad 
Nyíregyháza 
Budapest k. p. u.

10 53 „ Máramarossziget

Debrecenbe érkezik

Napszak óra perc Vonat neme Honnan

éjjel 1 29 személy Máramarossziget
2 IS Budapest k. p. u.

reggel 5 03 „ Nagyvárad P.-Ladány
_ 6 35 motor Nyíregyháza

6 48 személy Királyháza
7 14 Tiszalök Hajdúnánás
7 20 vegyes N-Léta-Vértes Derecske
7 46 tvszsz. Püspökladány
7 54 vegyes Tiszafüred

délelőtt S 04 személy Szerencs Nyíregyháza
8 46 gyors Szatmárnémeti
9 36 motor Püspökladány

11 26 Hajdúnánás
11 22 személy Szerencs—Nyíregyháza
11 40 Kőrösmező M.-Sziget

délután 12 OS gyors Budapest k. p. u
2 motor Hajdúböszörmény

r 2 51 tvszsz. Püspökladány
3 05 vegyes N. Léta-Vértes-Derecske
3 24 személy Szerencs - Nyíregyháza
3 36 Budapest k. p. u.
3 40 motor Tiszalök Hajdúnánás
4 22 gyors Körösmező M.-Sziget
5 31 vegyes Füzesabony—Tiszafüred

este 6 30 személv Tiszalök - Hajdúnánás
„ 6 33 motor Hajduhadház

6 43 személy Szatmárnémeti
6 49 gyors Budapest k p u.
S 46 személy Szerencs —Nyíregyháza
9 46 B.-Pest k. p u. P Ladány

10 12 Kőrösmező M.-Sziget
i 10 13 motor HajdunánásNyiregyháza
1 - 10 07 vegyes; Füzesabony
1 , 10 26 személy Szerencs—Tiszafüred

I

1

$1
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® AFRO HIRDETÉSEK. ®
°U» 10 Kélf 40 Sllér, minden tovAbbl ué 4 Ellér.

líráktól IpVpIpH “cska rllilíikat igen tisztességes árban vesz
Mi mum itVEttn Eósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

OIGARBTTÁZÓK!!
100 drb szivarkahüvely nicotin mentes:

Kip-Kop .... OS Délibáb..................12 Parafás ... 14
Tiszti .... 10 Riz.......................... 14 Arany...................20

, Kolibri* különleges szopókával 16 kr.
Harmathy Pál szivarkahüvely különlegességek főraktárában Deb- 
reczen, Füvészkert-u. 14. sz. Vidékre postacsomag franco tiUOO drb.

naponta tetszés szerinti j*
I 1AV31V111== időben tanít =
í Schaf János ÄÄ'ÄÄ ’ZlLaÄ S.

Tóm Cánilnr üveg-, tükör, es porcellán- 
Aiaui oauuui áruháza DEBRECZEN.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. ni.: 
karlsbadi porcellán étkészletek, vizi- es borosüvegkészletek. al- 
pacca és alpacca-ezüst evőeszközök, asztali- és függőlampák nagy 
választékban, mindennemű használati cikkek igen előnyös arak­
ban állanak a t. vevőközönseg rendelkezésere —
Vendéglői és szállodai berendezések. - Képkeretek nagy választékban.

SZABADOS VILMOS
vízvezetéki- és világítási vállalata DEBRECZEN. 

Piac utca 58-ik szám alatt.

Légszesz- és vízvezeték, closettek és csatornázások, szi­
vattyúk, fürdőberendezések és gőzfürdők stb. berendezésére.

Kőanyagcsövek raktára. .5^

Az iparosok figyelmébe !
Aki olcsón aka 

hozzájutni 
forduljon 
bizalom­

mal a J)
Debreczen,

festék, lakk, kente iyss*
Festékkirál\r“-hoz

Hatvan utca 8-ik szám.

NAGY LAJOS r
épület- és mülakatos Debreczen, r 
(Miklós ) Szalkay utca 4. szám a. í? 

4 ■ C'ft/) Elvállal mindennemű lakatos mun- ij
kát, épület vasalásokat, sirkeritések T- 

i- — takarektüzhely'ek készítését stb. y
^Javítások pontos n és jutányos áron eszközöltetnek, f

Telefon 638. Kulcsár József Telefon 638.

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám. 
Készít légszesz-, acetylen- és villamos-csillárokat; petró­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmába vágó javításokat és ujját sztitasokat.

fi „Karikására előfizetni úri virtus.

jlíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

7 Részit: Testegyenesitő-gépeket, feszitő gépe­
ket, járó gépeket, tám-gépeket, művég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és függesztő­
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélben megkeresésekre vidékié személyesen megyek,

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika

:n
Ékszerek, ezüstnemüek,

frvórj áron e8V|lk/i szere!;, óiái;, angol, fran- 
BJÚI1 “'UH cia és China e/iist dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

vÉDueer

Reszlettizetesre
Sárga János ékszergyárostól

KOLOZSVÁRT.
Képen nairy árjegyzék iiur.ver
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TÓTH GYULAI
vasnagykereskedő ^ 

DEBRECZEN, Városházában,

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vasbuto 
rok, szén- és fatartok, fegy­
verek. kon y hafelszerelések. 
különlegességeiben, „NIEL“ 
és pusztithatatlan SPHYNI 
zománcedónyek.

I Mfltllfii JÁTlfiS léSszesz és vízvezeték vallalata Deb- I 
mtiblLCl UtUiUÖ ,-eczen. Péterfia-U. 19 Telefonszam 321 1

I
 Légszeszz, vízvezeték, angol closett, csatornázás, legmodernebb I 

fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő herende- ■ 
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen I 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek 1

X

Debr^rjten =7 kir. város könyvnyomda-vállalata,


